
COMARC/B Shtojca A

A  LISTA E FUSHAVE/NËNFUSHAVE

Legjenda:
Treg. : Treguesit (vlerat e paracaktuara)
⊔ : Nuk ka tregues

M : Monografi
K : Burime në vazhdim
Z : Koleksione
A : Artikuj dhe pjesë të tjera përbërëse
N : Materiale jolibra
- : Nënfusha nuk është e pranishme.
0 : Nënfusha është në model.
1 : Nënfusha është e detyrueshme.

Për. : Përsëritshmëria
R : Nënfusha është e përsëritshme.
NR : Nënfusha nuk është e përsëritshme.

Gjat. : Gjatësia
v : Mund të vendosen më pak se numri i paracaktuar i karaktereve.

Vle. : Vlera e paracaktuar

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

000 FUSHA E SISTEMIT ⊔⊔ NR

001 ETIKETA E REGJISTRIMIT ⊔⊔ NR
a Statusi i regjistrimit 1 1 1 1 1 NR 1 n
b Lloji i regjistrimit 1 1 1 1 1 NR 1 a1

c Niveli bibliografik 1 1 1 1 1 NR 1 m2

d Niveli hierarkik 1 1 1 1 1 NR 1 03

e Numri i vjetër i regjistrimit* 0 0 0 0 0 NR 20v

g Kodi i plotësisë së regjistrimit 0 0 0 0 0 NR 1
h Forma e përshkrimit bibliografik 0 0 - 0 0 NR 1
t Tipologjia e dokumenteve/veprave* 0 0 - 0 0 NR 4v

x Numri i regjistrimit zëvendësues* 0 0 0 0 0 NR 79v

7 Shkrimi i katalogimit 1 1 1 1 1 NR 2

010 NUMRI STANDARD NDËRKOMBËTAR I
LIBRIT (ISBN)

⊔⊔ R

a Numri 0 0 0 0 0 NR 17v

b Shpjegimi 0 0 0 0 0 NR
d Kushtet e disponueshmërisë dhe/ose çmimi 0 0 - - 0 NR
z ISBN e gabuar 0 0 - - 0 R

1 Në maskën për shënimin e të dhënave N nuk ka vlera të paracaktuara për llojin e regjistrimit.
2 Vlera e paracaktuar e nivelit bibliografik në maskat e veçanta ndryshon. Në maskat M dhe N vlera e paracaktuar është "m", në

maskën Z është vlera "c" dhe në maskën A vlera "a".
3 Në maskat M, K, Z dhe N vlera e paracakuar e nivelit hierarkik është "0", ndërsa në maskën A është "2".
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Shtojca A COMARC/B

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

011 ISSN ⊔⊔ NR
a ISSN - artikull* - - - 04 - NR 9
c Numri i brendshëm i burimit në vazhdim* - 05 - - - NR 9v

d Kushtet e disponueshmërisë dhe/ose çmimi - 0 - - - R
e ISSN e vlefshme* - 05 - - - NR 9
f ISSN e paverifikuar* - 05 - - - NR 9v

l ISSN-L* - 0 - - - NR 9
m ISSN-L e anuluar* - 0 - - - R 9
s ISSN e artikullit në seri me nënseri ose në

shtojcë*
- - - 0 - NR 9

y ISSN e anuluar - 0 - - - R 9
z ISSN e gabuar - 0 - - - R 9v

012 IDENTIFIKUESI FINGERPRINT ⊔⊔ R
a Fingerprint 0 - - - 0 NR
0 Numri i vendit për të cilin zbatohet fusha* 0 - - - 0 NR 30v

2 Kodi i sistemit Fingerprint 0 - - - 0 NR 10v

5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 - - - 0 NR 5
9 Numri i inventarit për të cilin zbatohet fusha* 0 - - - 0 NR

013 NUMRI STANDARD NDËRKOMBËTAR I
BOTIMEVE MUZIKORE (ISMN)

⊔⊔ R

a Numri 0 - - - 0 NR 17v

b Shpjegimi 0 - - - 0 NR
d Kushtet e disponueshmërisë dhe/ose çmimi 0 - - - 0 NR
z ISMN e gabuar 0 - - - 0 R

016 KODI STANDARD NDËRKOMBËTAR I
REGJISTRIMIT (ISRC)

⊔⊔ R

a Numri - - - - 0 NR 16v

b Shpjegimi - - - - 0 NR
z ISRC e gabuar - - - - 0 R

017 IDENTIFIKUES TË TJERË ⊔⊔ R
a Identifikuesi 0 0 - 0 0 NR
b Shpjegimi 0 0 - 0 0 NR
d Kushtet e disponueshmërisë dhe/ose çmimi 0 0 - 0 0 NR
z Identifikuesi i gabuar 0 0 - 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 - 0 0 NR 4v

020 NUMRI I BIBLIOGRAFISË KOMBËTARE ⊔⊔ R
a Kodi i shtetit 0 0 - 0 0 NR 2v

b Numri 0 0 - 0 0 NR 30v

z Numri i gabuar 0 0 - 0 0 R 30v

021 NUMRI I KOPJES SË DETYRUAR ⊔⊔ R
a Kodi i shtetit 0 0 - - 0 NR 3
b Numri 0 0 - - 0 NR 9v

z Numri i gabuar 0 0 - - 0 R 9v

022 NUMRI I BOTIMIT ZYRTAR ⊔⊔ R
a Kodi i shtetit 0 0 0 - 0 NR 3v

b Numri 0 0 0 - 0 NR
z Numri i gabuar 0 0 0 - 0 R

040 CODEN ⊔⊔ R

4 Në maskën për shënimin e të dhënave A nënfusha 011a ose 4641 është e detyrueshme.
5 Në maskën për shënimin e të dhënave K për burimet në vazhdim është e detyrueshme një nga këto nënfusha: 011c, e ose f.
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COMARC/B Shtojca A

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

a CODEN - 0 - - - NR
z CODEN i gabuar - 0 - - - R

041 KODE TË TJERA* ⊔⊔ R
a Kodi - 0 - - - NR

071 NUMRI I BOTUESIT 01 R
a Numri - - - - 0 NR
b Burimi - - - - 0 NR
c Shpjegimi - - - - 0 NR
d Kushtet e disponueshmërisë dhe/ose çmimi - - - - 0 NR
z Numri i gabuar i botuesit - - - - 0 NR

100 TË DHËNAT E PËRGJITHSHME PËR
PËRPUNIMIN

⊔⊔ NR

b Lloji i vitit të botimit 0 1 0 0 0 NR 1
c Viti i botimit 1 1 1 1 1 1 NR 4
d Viti i botimit 2 0 0 0 0 0 NR 4
e Kodi për kategorinë e publikut 0 0 0 0 0 NR 1
f Kodi për botimin zyrtar 0 0 - - 0 NR 1
g Kodi për regjistrimin e modifikuar 0 0 0 0 0 NR 1
h Gjuha e katalogimit 1 1 1 1 1 NR 3 slv6

i Kodi për transliterimin 0 0 0 0 0 NR 2v

l Shkrimi i titullit të saktë 1 1 1 1 1 NR 2

101 GJUHA E NJËSISË 0⊔ NR
a Gjuha e tekstit 1 1 0 1 0 R 3
b Gjuha e tekstit të ndërmjetëm 0 0 0 0 0 R 3
c Gjuha e veprës origjinale 0 0 0 0 0 R 3
d Gjuha e përmbledhjes 0 0 0 0 0 R 3
e Gjuha e faqes së përmbajtjes 0 0 0 - 0 R 3
f Gjuha e faqes së titullit 0 0 0 - 0 R 3
g Gjuha e titullit të saktë 0 0 0 0 0 NR 3
h Gjuha e libretit etj. 0 - 0 - 0 R 3
i Gjuha e materialit shoqërues 0 - 0 0 0 R 3
j Gjuha e titrave 0 - 0 - 0 R 3

102 SHTETI I BOTIMIT OSE I PRODHIMIT ⊔⊔ NR
a Shteti 0 0 0 1 0 R 3v

b Rajoni 0 0 0 0 0 R 2v

105 MATERIALI TEKST MONOGRAFIK ⊔⊔ NR
a Kodet për ilustrimet 0 - 0 0 0 R 1
b Kodet për llojin e përmbajtjes 0 - 0 0 0 R 4v

c Kodi për botimin nga konferenca 0 - 0 - 0 NR 1
d Kodi për botimin përkujtimor 0 - 0 - 0 NR 1
e Kodi për indeksin 0 - 0 - 0 NR 1
f Kodi për letërsinë 0 - 0 0 0 NR 2v

g Kodi për biografinë 0 - 0 0 0 NR 1

106 MATERIALI TEKST - PËRSHKRIMI FIZIK ⊔⊔ NR
a Kodi për formën fizike 0 0 0 - 0 NR 1

110 BURIMET NË VAZHDIM ⊔⊔ NR
a Lloji i burimit në vazhdim - 1 - - - NR 1v

b Periodiciteti i botimit - 1 - - - NR 1v

c Rregullsia - 0 - - - NR 1v

d Kodi për llojin e materialit - 0 - - - NR 1v

6 Vlera e paracaktuar e gjuhës së katalogimit varet nga gjuha që përdoret në bibliotekë.
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Shtojca A COMARC/B

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

t Faktori i ndikimit** - - - - - NR 6v

115 PROJEKSIONET PAMORE,
VIDEOREGJISTRIMET DHE FILMAT

⊔⊔ R

a Lloji i materialit - 0 0 0 0 NR 1
b Gjatësia - - 0 0 0 NR 3
c Ngjyra - 0 0 0 0 NR 1
d Zëri - 0 0 0 0 NR 1
e Bartësi i zërit - 0 0 0 0 NR 1
f Gjerësia ose përmasat - 0 0 0 0 NR 1
g Forma fizike – projeksion pamor, film - 0 0 0 0 NR 1
h Teknika – videoregjistrim, film - - 0 0 0 NR 1
i Formati i paraqitjes – film - - 0 0 0 NR 1
j Materiali shoqërues - - 0 0 0 R 1
k Forma fizike - videoregjistrim - 0 0 0 0 NR 1
l Formati i paraqitjes – videoregjistrim - 0 0 0 0 NR 1
m Baza e materialit emulsionik – projeksion

pamor
- - 0 0 0 NR 1

n Materiali mbështetës dytësor – projeksion
pamor

- - 0 0 0 NR 1

o Standardi i transmetimit – videoregjistrim - - 0 0 0 NR 1
p Prodhimi - - 0 0 0 NR 1
r Elementet e prodhimit - - - 0 0 NR 1
s Kategoritë e ngjyrave - - - 0 0 NR 1
t Emulsioni i filmit - polariteti - - - 0 0 NR 1
u Baza e filmit - - - 0 0 NR 1
v Lloji i zërit - - - 0 0 NR 1
z Lloji i materialit të filmit ose shtypit - - - 0 0 NR 1
1 Shkalla e dëmtimit - - - 0 0 NR 1
2 Plotësia - - - 0 0 NR 1
3 Data e kontrollit të filmit - - 0 0 0 NR 6

116 MATERIALET GRAFIKE ⊔⊔ R
a Përcaktimi specifik i materialit - 0 0 0 0 NR 1
b Materiali mbështetës parësor - - 0 0 0 NR 1
c Materiali mbështetës dytësor - - 0 0 0 NR 1
d Ngjyra - - 0 0 0 NR 1
e Teknika (vizatime, piktura) - - 0 0 0 R 2
f Teknika (printime grafike) - - 0 0 0 R 2
g Përcaktimi funksional - - 0 0 0 NR 2

117 OBJEKTET TRIDIMENSIONALE DHE
REALE

⊔⊔ R

a Përcaktimi specifik i materialit - 0 0 - 0 NR 2
b Materiali - - 0 - 0 R 2
c Ngjyra - - 0 - 0 NR 1

120 MATERIALET HARTOGRAFIKE - TË
DHËNA TË PËRGJITHSHME

⊔⊔ NR

a Ngjyra - 0 0 0 0 NR 1
b Indeksi - 0 0 0 0 NR 1
c Teksti shoqërues - 0 0 0 0 NR 1
d Relievi - 0 0 0 0 R 1
e Projeksioni i hartës - 0 0 0 0 NR 2
f Meridiani fillestar - 0 0 0 0 R 2

121 MATERIALET HARTOGRAFIKE –
PËRSHKRIMI FIZIK

⊔⊔ NR
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COMARC/B Shtojca A

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

a Përmasat fizike - 0 0 0 0 NR 1
b Imazhi hartografik parësor - 0 0 0 0 R 1
c Mjedisi fizik - 0 0 0 0 NR 2
d Teknika e krijimit - 0 0 0 0 NR 1
e Forma e riprodhimit - 0 0 0 0 NR 1
f Përshtatja gjeodetike - 0 0 0 0 NR 1
g Forma fizike e botimit - 0 0 0 0 NR 1
h Lartësia e ndjesorit - 0 0 0 0 NR 1
i Pozicioni i ndjesorit - 0 0 0 0 NR 1
j Shiritat spektralë - 0 0 0 0 NR 2
k Cilësia e imazhit - 0 0 0 0 NR 1
l Mbulimi me re - 0 0 0 0 NR 1
m Vlera mesatare e rezolucionit të truallit - 0 0 0 0 NR 2

122 PERIUDHA KOHORE E PËRMBAJTJES SË
NJËSISË

0⊔ R

a Periudha kohore (dVVVVMMDDOO) - 0 0 - 0 R 11v

123 MATERIALET HARTOGRAFIKE –
SHKALLA DHE KOORDINATAT

0⊔ R

a Lloji i shkallës - 0 0 0 0 NR 1v

b Shkallë lineare horizontale me raport konstant - 0 0 0 0 R
c Shkallë lineare vertikale me raport konstant - 0 0 0 0 R
d Koordinatat – gjatësia gjeografike perëndimore - 0 0 0 0 NR 8
e Koordinatat – gjatësia gjeografike lindore - 0 0 0 0 NR 8
f Koordinatat – gjerësia gjeografike veriore - 0 0 0 0 NR 8
g Koordinatat – gjerësia gjeografike jugore - 0 0 0 0 NR 8
h Shkalla këndore - 0 0 0 0 R 4
i Pjerrësia - kufiri verior - 0 0 0 0 NR 8
j Pjerrësia - kufiri jugor - 0 0 0 0 NR 8
k Ngritja djathtas– kufijtë lindorë - 0 0 0 0 NR 6
m Ngritja djathtas– kufijtë perëndimorë - 0 0 0 0 NR 6
n Ekuinoksi - 0 0 0 0 NR 4v

o Epoka - 0 0 0 0 NR 4v

124 MATERIALET HARTOGRAFIKE -
PËRCAKTIMI SPECIFIK I MATERIALIT

⊔⊔ NR

a Lloji i imazhit - 0 0 0 0 NR 1
b Forma e njësisë hartografike - 0 0 0 0 R 1
c Teknika e paraqitjes - 0 0 0 0 R 2
d Pozicioni i platformës - 0 0 0 0 R 1
e Lloji i satelitit - 0 0 0 0 R 1
f Emri i satelitit - 0 0 0 0 R 2
g Teknika e regjistrimit - 0 0 0 0 R 2

125 REGJISTRIMET ZANORE DHE
MATERIALET MUZIKORE TË SHTYPURA

⊔⊔ NR

a Lloji i partiturës - 0 0 0 0 NR 1
b Treguesi i parteve - 0 0 0 0 R 1
c Treguesi i tekstit të folur - 0 0 0 0 R 1

126 REGJISTRIMET ZANORE - PËRSHKRIMI
FIZIK

⊔⊔ NR

a Forma - 0 0 0 0 NR 1
b Shpejtësia - 0 0 0 0 NR 1
c Lloji i zërit - 0 0 0 0 NR 1
d Gjerësia e gjurmës - 0 0 0 0 NR 1
e Përmasat (regjistrime zanore) - 0 0 0 0 NR 1
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Shtojca A COMARC/B

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

f Gjerësia e shiritit - 0 0 0 0 NR 1
g Konfigurimi i shiritit - 0 0 0 0 NR 1
h Teksti shoqërues - 0 0 0 0 R 1
i Teknika e regjistrimit - 0 0 0 0 NR 1
j Karakteristikat e riprodhimit - 0 0 0 0 NR 1
k Lloji i diskut, cilindrit ose shiritit - 0 0 0 0 NR 1
l Lloji i materialit - 0 0 0 0 NR 1
m Lloji i prerjes - 0 0 0 0 NR 1

127 KOHËZGJATJA E REGJISTRIMEVE
ZANORE DHE E KOMPOZIMIT NË
MUZIKË

⊔⊔ NR

a Kohëzgjatja - - 0 0 0 R 6

128 EKZEKUTIMET MUZIKORE DHE
PARTITURAT

⊔⊔ R

a Forma e veprës muzikore - 0 0 0 0 R 3v

b Instrumentet ose zërat për ansamble - 0 0 0 0 R 2
c Instrumentet ose zërat për solistë - 0 0 0 0 R 2
d Tonaliteti ose modaliteti i veprës muzikore - 0 0 0 0 NR 3v

130 MIKROFORMAT - PËRSHKRIMI FIZIK ⊔⊔ R
a Përcaktimi specifik i materialit - 0 0 - 0 NR 1
b Polariteti - 0 0 - 0 NR 1
c Përmasat - 0 0 - 0 NR 1
d Shkalla e zvogëlimit - 0 0 - 0 NR 1
e Shkalla specifike e zvogëlimit - 0 0 - 0 NR 3
f Ngjyra - 0 0 - 0 NR 1
g Emulsioni i filmit - 0 0 - 0 NR 1
h Prodhimi - 0 0 - 0 NR 1
i Baza e filmit - 0 0 - 0 NR 1

135 BURIMET ELEKTRONIKE ⊔⊔ NR
a Lloji i burimit elektronik - 0 0 0 0 NR 1
b Përcaktimi specifik i materialit - 0 0 0 0 NR 1

140 ANTIKUARËT – TË PËRGJITHSHME ⊔⊔ NR
a Kodi për ilustrimet - libër 0 - - - 0 R 2
b Kodi për ilustrimet – faqe të plota të ilustruara 0 - - - 0 R 1
c Kodi për ilustrimet – teknika 0 - - - 0 NR 1
d Kodi për llojin e përmbajtjes 0 - - - 0 R 2
e Kodi për letërsinë 0 - - - 0 NR 2
f Kodi për biografitë 0 - - - 0 NR 1
g Materiali mbështetës – libër 0 - - - 0 NR 1
h Materiali mbështetës - fletë të ilustruara 0 - - - 0 NR 1
i Kodi për shenjat ujore 0 - - - 0 NR 1
j Kodi për emblemën e tipografit 0 - - - 0 NR 1
k Kodi për emblemën e botuesit 0 - - - 0 NR 1
l Kodi për emblemën zbukuruese 0 - - - 0 NR 1

141 ANTIKUARËT – KARAKTERISTIKAT E
KOPJES

⊔⊔ R

a Kodi për materialin e lidhjes 0 - - - 0 R 1
b Kodi për llojin e lidhjes 0 - - - 0 NR 1
c Kodi "lidhur me" 0 - - - 0 NR 1
d Kodi për gjendjen e lidhjes 0 - - - 0 NR 1
e Kodi për gjendjen e bllokut të librit 0 - - - 0 R 1
0 Numri i vendit për të cilin zbatohet fusha* 0 - - - 0 NR 30v

5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 - - - 0 NR 5
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COMARC/B Shtojca A

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

9 Numri i inventarit për të cilin zbatohet fusha* 0 - - - 0 NR

200 TITULLI DHE TË DHËNAT PËR
PËRGJEGJËSINË

0⊔7 NR

a Titulli i saktë 1 1 1 1 1 R
b Përcaktimi i përgjithshëm i materialit 0 0 0 0 0 R
c Titulli i saktë i veprës së autorit tjetër 0 0 - 0 0 R
d Titulli i saktë paralel 0 0 0 0 0 R
e Informacioni tjetër për titullin 0 0 0 0 0 R
f Përgjegjësia parësore 0 0 0 0 0 R
g Persona të tjerë përgjegjës 0 0 0 0 0 R
h Numri i pjesës 0 0 0 0 0 R
i Titulli i pjesës 0 0 0 0 0 R
j Periudha e formimit të materialeve 0 - 0 - 0 NR
k Periudha e formimit të shumicës së materialeve 0 - 0 - 0 NR
z Gjuha e titullit të saktë paralel 0 - - - - R 3

205 TË DHËNAT PËR BOTIMIN ⊔⊔ NR
a Botimi 0 0 0 0 0 NR
b Ribotimi 0 0 - - 0 R
d Të dhëna paralele për botimin 0 - - - 0 R
f Përgjegjësia lidhur me botimin 0 0 - - 0 R
g Persona të tjerë përgjegjës 0 0 - - 0 R

206 MATERIALET HARTOGRAFIKE – TË
DHËNA MATEMATIKORE

⊔⊔ R

a Të dhënat matematikore 0 0 - 0 0 NR

207 BURIMET NË VAZHDIM – NUMËRTIMI ⊔0 NR
a Viti dhe vëllimi - 0 - - - R

208 MATERIALET MUZIKORE TË SHTYPURA ⊔⊔ NR
a Të dhënat e veçanta për materialet muzikore të

shtypura
- - - 0 0 NR

d Të dhënat e veçanta paralele për materialet
muzikore të shtypura

- - - 0 0 R

210 BOTIMI, SHPËRNDARJA ETJ.8 ⊔⊔ NR
a Vendi i botimit, shpërndarjes etj. 1 1 0 - 0 R
b Adresa e botuesit, shpërndarësit etj. 0 0 - - 0 R
c Emri i botuesit, shpërndarësit etj. 1 1 0 - 0 R
d Viti i botimit, shpërndarjes etj. 1 0 0 - 0 NR 50v

e Vendi i prodhimit 0 0 0 - 0 R
f Adresa e prodhuesit 0 0 - - 0 R
g Emri i prodhuesit 0 0 0 - 0 R
h Viti i prodhimit 0 0 - - 0 R

211 DATA E PARASHIKUAR E BOTIMIT ⊔⊔ NR
a Data 0 - - - 0 NR 8v

215 PËRSHKRIMI FIZIK ⊔⊔ R
a Përcaktimi specifik i materialit 0 0 0 0 0 NR
c Hollësi të tjera fizike 0 0 0 0 0 NR
d Përmasat 0 0 0 0 0 NR
e Materiali shoqërues 0 0 0 - 0 R
f Shtojca** - - - - - NR
g Numërtimi - niveli tretë - - - 0 - NR 70v

7 Në maskën K vlera e paracaktuar e treguesit është "1" – Titulli është i rëndësishëm.
8 Fusha në maskën K është e përsëritshme.
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Shtojca A COMARC/B

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

i Numërtimi - niveli i dytë - - - 0 - NR 70v

h Numërtimi - niveli i parë - - - 0 - NR 70v

k Kronologjia* - - - 0 - NR 70v

o Numërtimi alternativ* - - - 0 - NR
p Numërtimi alternativ – niveli i tretë* - - - 0 - NR 70v

q Numërtimi alternativ – niveli i dytë* - - - 0 - NR 70v

r Numërtimi alternativ – niveli i parë* - - - 0 - NR 70v

s Kronologjia alternative* - - - 0 - NR 70v

225 SERIA 1⊔ R
a Titulli i serisë 0 0 0 0 0 NR
d Titulli paralel i serisë 0 0 - - 0 R
e Informacioni tjetër për titullin 0 - 0 0 0 R
f Përgjegjësia 0 - - - 0 R
h Numri i nënserisë 0 - - - 0 R
i Titulli i nënserisë 0 - - - 0 R
v Numërtimi në seri 0 - 0 0 0 R
x ISSN e serisë 0 0 - - 0 R 9
z Gjuha e titullit paralel 0 - - - - R 3

230 BURIMET ELEKTRONIKE -
KARAKTERISTIKAT

⊔⊔ R

a Përcaktimi dhe madhësia e skedarit - 0 - 0 0 NR

251 ORGANIZIMI DHE KLASIFIKIMI I
MATERIALEVE

⊔⊔ R

a Organizimi 0 - 0 - 0 R
b Klasifikimi 0 - 0 - 0 R
c Niveli 0 - 0 - 0 NR

300 SHËNIMI I PËRGJITHSHËM ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 0 0 0 NR

301 SHËNIMI PËR NUMRIN E IDENTIFIKIMIT ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 0 0 0 NR

304 SHËNIMI PËR TITULLIN DHE
PËRGJEGJËSINË**

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit - - - - - NR

305 SHËNIMI PËR BOTIMIN DHE HISTORINË
BIBLIOGRAFIKE**

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit - - - - - NR

306 SHËNIMI PËR BOTIMIN, SHPËRNDARJEN
ETJ.**

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit - - - - - NR

311 SHËNIMI PËR FUSHËN NË LIDHSHMËRI ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit - 0 - - 0 NR

314 SHËNIMI PËR PËRGJEGJËSINË
INTELEKTUALE

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit 0 - - - 0 NR

316 SHËNIMI PËR KOPJEN QË KATALOGOHET ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 - - 0 R
0 Numri i vendit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR 30v

5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 0 - - 0 NR 5
9 Numri i inventarit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR

317 SHËNIMI PËR PREJARDHJEN ⊔⊔ R
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M K Z A N

a Teksti i shënimit 0 0 0 - 0 NR
0 Numri i vendit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 0 - 0 NR 30v

5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 0 0 - 0 NR 5
9 Numri i inventarit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 0 - 0 NR

318 SHËNIMI PËR PROCEDURËN ⊔⊔ R
a Procedura 0 0 - - 0 NR
b Identifikimi i procedurës 0 0 - - 0 R
c Data e procedurës 0 0 - - 0 R 8v

d Intervali kohor i procedurës 0 0 - - 0 R
e Mundësia e ekzekutimit të procedurës 0 0 - - 0 R
f Aprovimi 0 0 - - 0 R
h Kompetenca 0 0 - - 0 R
i Metoda e procedurës 0 0 - - 0 R
j Vendi i procedurës 0 0 - - 0 R
k Ekzekutuesi i procedurës 0 0 - - 0 R
l Statusi 0 0 - - 0 R
n Shtrirja e procedurës 0 0 - - 0 R
o Lloji i njësisë 0 0 - - 0 R
p Shënimi i brendshëm 0 0 - - 0 R
r Shënimi publik 0 0 - - 0 R
0 Numri i vendit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR 30v

5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 0 - - 0 NR 5
9 Numri i inventarit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR

320 SHËNIMI PËR BIBLIOGRAFITË/
INDEKSET/PËRMBLEDHJET BRENDA
BURIMIT

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit 0 - 0 0 0 NR

321 SHËNIMI PËR INDEKSET/ABSTRAKTET/
REFERIMET JASHTË BURIMIT

1⊔ R

a Teksti i shënimit 0 0 - - 0 NR
u Identifikuesi Uniform i Burimit (URI) 0 0 - - 0 NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

322 SHËNIMI PËR BASHKËPUNËTORËT
(MATERIALE PROJEKTIMI, VIDEO DHE
REGJISTRIME ZANORE)

⊔⊔ NR

a Teksti i shënimit - - - - 0 NR

323 SHËNIMI PËR INTERPRETUESIT
(MATERIALE PROJEKTIMI, VIDEO DHE
REGJISTRIME ZANORE)

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit - - - - 0 NR

324 SHËNIMI PËR ORIGJINALIN ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 0 0 0 NR

325 SHËNIMI PËR RIPRODHIMIN ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 - - - NR

326 SHËNIMI PËR PERIODICITETIN ⊔⊔ R
a Periodiciteti - 0 - - - NR
b Datat e periodicitetit - 0 - - - NR

327 SHËNIMI PËR PËRMBAJTJEN 10 NR
0 Fraza hyrëse 0 0 0 0 0 NR
a Teksti i shënimit 0 0 0 0 0 R

328 SHËNIMI PËR DISERTACIONIN (TEZËN) ⊔⊔ R
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M K Z A N

a Teksti i shënimit 0 - 0 0 0 NR
d Viti i mbrojtjes 0 - - - 0 NR 8v

e Viti i marrjes së gradës* 0 - - - 0 NR 8v

f Grada shkencore* 0 - - - 0 NR
g Fusha e shkencës* 0 - - - 0 NR

330 PËRMBLEDHJA OSE ABSTRAKTI ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 0 0 0 NR
f Autori i përmbledhjes ose abstraktit* 0 0 0 0 0 R 79v

z Gjuha* 0 0 0 0 0 NR 3

333 SHËNIMI PËR PËRDORUESIT ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 - - - 0 NR

334 SHËNIMI PËR ÇMIMIN ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 - 0 0 NR
b Emri i çmimit 0 0 - 0 0 NR
c Viti i ndarjes së çmimit 0 0 - 0 0 NR 8v

d Shteti i ndarjes së çmimit 0 0 - 0 0 NR 3v

336 SHËNIMI PËR LLOJIN E BURIMIT
ELEKTRONIK

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit - 0 - - 0 NR

337 SHËNIMI PËR KËRKESAT E SISTEMIT ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit 0 0 - 0 0 NR

338 SHËNIMI PËR FINANCIMIN ⊔⊔ R
a Teksti i shënimit të pastrukturuar 0 - - 0 0 NR
b Financuesi 0 - - 0 0 R
c Programi 0 - - 0 0 R
d Numri i projektit 0 - - 0 0 NR
e Juridiksioni 0 - - 0 0 R
f Emri i projektit 0 - - 0 0 NR
g Akronimi i projektit 0 - - 0 0 NR

410 SERIA ⊔0 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

411 NËNSERIA ⊔0 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

421 SHTOJCA ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç 0 0 - - 0 R
x ISSN - 0 - - - NR 9
1 Numri i fushës9 0 - - - 0 R 5

422 BURIMI I SHTOJCËS ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

423 VEPRA E SHTUAR, E FSHEHUR DHE E
PËRFSHIRË

⊔0 R

1 Numri i fushës10 0 - 0 - 0 R 5

9 Në fushën 421 në maskat për shënimin e të dhënave M dhe N mund të fiksohen të gjitha fushat 2XX (përveç fushës 207) si dhe
fushat 300, 337 dhe 500.
Në maskën K përdoret vetëm nënfushat a dhe x.

10 Në fushën 423 në maskat M, Z dhe N mund të fiksohen nënfushat 200abehi, 500abhi si dhe fushat 503, 510, 700, 701, 702, 710,
711, 712, 900, 901, 902, 910, 911 dhe 912.
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430 ËSHTË VAZHDIM I ⊔1 NR
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

431 PJESËRISHT ËSHTË VAZHDIM I ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

434 PËRVETËSON ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

435 PJESËRISHT PËRVETËSON ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

436 FORMUAR NGA BASHKIMI I _, _ DHE _ ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

440 VAZHDON SI ⊔1 NR
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

441 PJESËRISHT VAZHDON SI ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

444 PËRVETËSUAR NGA ⊔1 NR
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

445 PJESËRISHT PËRVETËSUAR NGA ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

446 NDARË NË _, _ DHE _ ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

447 BASHKUAR ME _, _ PËR TË FORMUAR _ ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

452 BOTIM TJETËR NË MJEDIS TJETËR ⊔0 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

453 PËRKTHIM OSE BOTIM NË GJUHË
TJETËR

⊔0 R

a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

454 PËRKTHIM I ⊔1 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - - NR
x ISSN - 0 - - - NR 9

461 GRUPI ⊔⊔ NR
1 Numri identifikues 0 - 0 - 0 NR 10v

462 NËNGRUPI ⊔⊔ NR
1 Numri identifikues 0 - 0 - 0 NR 10v

464 NJËSIA KRYESORE (MONOGRAFI) ⊔1 NR
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1 Numri identifikues - - - 011 - NR 10v

481 LIDHUR NË KËTË VËLLIM EDHE ⊔1 R
0 Numri i vendit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR 30v

1 Numri i fushës12 0 0 - - 0 R 5
5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 0 - - 0 NR 5
9 Numri i inventarit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR

482 LIDHUR ME ⊔1 R
0 Numri i vendit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR 30v

1 Numri i fushës13 0 0 - - 0 R 5
5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 0 - - 0 NR 5
9 Numri i inventarit për të cilin zbatohet fusha* 0 0 - - 0 NR

488 VEPËR TJETËR NË LIDHSHMËRI ⊔0 R
a Titulli i saktë/kyç - 0 - - 0 NR
x ISSN - 0 - - - NR 9
1 Numri i fushës14 - - - - 0 R 5

500 TITULLI UNIFORM 00 R
a Titulli uniform 0 - 0 - 0 NR
b Përcaktimi i përgjithshëm i materialit 0 - 0 - 0 R
h Numri i pjesës 0 - 0 - 0 R
i Titulli i pjesës 0 - 0 - 0 R
k Data e botimit 0 - 0 - 0 NR 20v

l Nënndarje forme 0 - 0 - 0 R
m Gjuha 0 - 0 - 0 NR
n Të dhëna të ndryshme 0 - 0 - 0 R
q Versioni (ose data e versionit) 0 - 0 - 0 NR
r Mënyra e ekzekutimit (në muzikë) - - 0 - 0 R
s Përcaktuesi numerik (në muzikë) - - 0 - 0 R
t Të dhëna për aranzhimin (në muzikë) - - 0 - 0 NR
u Tonaliteti (në muzikë) - - 0 - 0 NR

501 TITULLI I PËRBASHKËT UNIFORM 0⊔ R
a Titulli i përbashkët uniform 0 - - - 0 NR
b Përcaktimi i përgjithshëm i materialit 0 - - - 0 R
e Nëntitulli i përbashkët uniform 0 - - - 0 NR
k Viti i botimit 0 - - - 0 NR
m Gjuha (kur është pjesë e emërtimit) 0 - - - 0 NR 3
r Mjedisi i ekzekutimit (në muzikë) - - - - 0 R
s Përcaktuesi numerik (në muzikë) - - - - 0 R
u Tonaliteti (në muzikë) - - - - 0 NR
w Të dhëna për aranzhimin (në muzikë) - - - - 0 NR

503 NËNEMËRTIMI FORMAL* 1⊔ NR
a Nënemërtimi formal 0 0 0 0 0 NR
b Nënemërtimi formal** - - - - - NR
j Viti 0 0 0 0 0 NR

510 TITULLI I SAKTË PARALEL 0⊔ R
a Titulli paralel 0 0 0 0 0 NR
e Informacioni tjetër për titullin 0 0 - 0 0 R
h Numri i pjesës 0 0 - 0 0 R

11 Në maskën A është e detyrueshme nënfusha 4641 ose 011a.
12 Në fushën 481 mund të fiksohen fushat 200, 205 dhe 210.
13 Në fushën 482 mund të fiksohen fushat 200, 205 dhe 210.
14 Në fushën 488 në maskën N mund të fiksohen nënfushat 200abehi, 500abhi si dhe fushat 503, 510, 700, 701, 702, 710, 711, 712,

900, 901, 902, 910, 911 dhe 912. Në maskën K përdoren vetëm nënfushat a dhe x.
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i Titulli i pjesës 0 0 - 0 0 R
z Gjuha e titullit paralel 0 0 - 0 0 NR 3

512 TITULLI I KAPAKUT 0⊔ R
a Titulli i kapakut 0 0 0 - 0 NR
e Informacioni tjetër për titullin 0 - - - 0 R

513 TITULLI NË FAQEN PARALELE TË
TITULLIT

0⊔ R

a Titulli në faqen paralele të titullit 0 0 0 - 0 NR
e Informacioni tjetër për titullin 0 0 - - 0 R
h Numri i pjesës 0 0 - - 0 R
i Titulli i pjesës 0 0 - - 0 R

514 TITULLI I KREUT 0⊔ R
a Titulli i kreut 0 0 0 - 0 NR
e Informacioni tjetër për titullin 0 0 - - 0 R

515 TITULLI NË ÇDO FAQE 0⊔ R
a Titulli në çdo faqe 0 0 0 - 0 NR

516 TITULLI NË SHPINË 0⊔ R
a Titulli në shpinë 0 0 0 - 0 NR
e Informacioni tjetër për titullin 0 0 - - 0 R

517 VARIANTE TË TJERA TË TITULLIT 0⊔ R
a Varianti i titullit 0 0 0 0 0 NR
e Informacioni tjetër për titullin 0 0 - 0 0 R

518 TITULLI NË DREJTSHKRIMIN
BASHKËKOHOR STANDARD

0⊔ R

a Titulli në drejtshkrimin bashkëkohor standard 0 0 - - 0 NR
e Informacioni tjetër për titullin 0 - - - 0 R

520 TITULLI I MËPARSHËM 0⊔ R
a Titulli i saktë i mëparshëm - 0 - - - NR
e Informacioni tjetër për titullin - 0 - - - R
h Numri i pjesës - 0 - - - NR
i Titulli i pjesës - 0 - - - NR
j Vitet ose datat e titullit të mëparshëm - 0 - - - NR

530 TITULLI KYÇ 0⊔ NR
a Titulli kyç - 0 - - - NR
b Cilësori - 0 - - - NR

531 TITULLI KYÇ I SHKURTUAR ⊔⊔ NR
a Titulli kyç i shkurtuar - 0 - - - NR
b Cilësori i shkurtuar i titullit kyç - 0 - - - NR
c Cilësori i titullit kyç të shkurtuar* - 0 - - - NR

532 TITULLI I ZGJERUAR 00 R
a Titulli i zgjeruar 0 0 0 0 0 NR

539 TITULLI I SAKTË ME KOMANDAT LATEX* 0⊔ NR
a Titulli i saktë 0 0 - 0 0 R
b Përcaktimi i përgjithshëm i materialit 0 0 - 0 0 R
c Titulli i saktë i veprës së autorit tjetër 0 0 - 0 0 R
d Titulli i saktë paralel 0 0 - 0 0 R
e Informacioni tjetër për titullin 0 0 - 0 0 R
f Përgjegjësia parësore 0 0 - 0 0 R
g Persona të tjerë përgjegjës 0 0 - 0 0 R
h Numri i pjesës 0 0 - 0 0 R
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i Titulli i pjesës 0 0 - 0 0 R

540 TITULLI SHTESË I VËNË NGA
KATALOGUESI

0⊔ R

a Titulli shtesë 0 0 0 0 0 NR

541 TITULLI I PËRKTHYER I VËNË NGA
KATALOGUESI

0⊔ R

a Titulli i përkthyer 0 0 0 0 0 NR
z Gjuha e titullit të përkthyer 0 - - 0 0 R 3

600 EMËR VETJAK SI EMËRTIM LËNDOR ⊔1 R
a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v

601 EMËR ORGANIZATE SI EMËRTIM
LËNDOR

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v

602 EMËR FAMILJE SI EMËRTIM LËNDOR ⊔⊔ R
a Elementi hyrës 0 - 0 0 0 NR
c Lloji i familjes 0 - 0 0 0 NR
f Datat 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 - 0 0 0 NR 70v
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604 EMËR DHE TITULL SI EMËRTIM LËNDOR ⊔⊔ R
a Emri 0 - 0 0 0 NR
t Titulli 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 - 0 0 0 NR 70v

605 TITULL SI EMËRTIM LËNDOR ⊔⊔ R
a Elementi hyrës 0 - 0 0 0 NR
h Numri i pjesës 0 - 0 0 0 R
i Titulli i pjesës 0 - 0 0 0 R
k Data e botimit 0 - 0 0 0 NR
l Nënndarje forme 0 - 0 0 0 NR
m Gjuha 0 - 0 0 0 NR
n Të dhëna të ndryshme 0 - 0 0 0 R
q Versioni (ose data e versionit) 0 - 0 0 0 NR
r Mënyra e ekzekutimit (në muzikë) 0 - 0 0 0 R
s Përcaktuesi numerik (në muzikë) 0 - 0 0 0 R
u Tonaliteti (në muzikë) 0 - 0 0 0 NR
j Të dhëna për aranzhimin (në muzikë) 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 - 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 - 0 0 0 NR 70v

606 EMËR LËNDE SI EMËRTIM LËNDOR ⊔⊔ R
a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v

607 EMËR GJEOGRAFIK SI EMËRTIM
LËNDOR

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v
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Shtojca A COMARC/B

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

608 EMËRTIMI LËNDOR KRONOLOGJIK* ⊔⊔ R
a Elementi hyrës 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2

609 FORMA SI EMËRTIM LËNDOR* ⊔⊔ R
a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 10v

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2
9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v

610 EMËRTIME LËNDORE TË
PAKONTROLLUARA

0⊔ R

a Emërtimi lëndor 0 0 0 0 0 R
z Gjuha e emërtimit lëndor 0 0 0 0 0 NR 3

620 KËRKIMI ME VEND TË BOTIMIT ⊔⊔ R
a Shteti 0 0 - 0 0 NR
b Njësia federale, republika etj. 0 0 - 0 0 NR
c Rrethi 0 0 - 0 0 NR
d Qyteti 0 0 - 0 0 NR

627 FJALËT KYÇE - NUK ⊔⊔ R
a Fjala kyçe 0 - 0 0 0 NR

675 KLASIFIKIMI DHJETOR UNIVERSAL
(KDU)

⊔⊔ R

a Numri 0 0 0 0 0 NR
b Grupi* 0 0 0 0 0 NR 79v

c KDU* 1 1 1 1 1 NR 30v

s Statistika* 0 0 0 0 0 NR 79v

u KDU për katalogët lokalë* 0 0 0 0 0 NR
v Botimi 0 0 0 0 0 NR 20v

z Gjuha e botimit 0 0 - 0 0 NR 3

676 KLASIFIKIMI DHJETOR I DJUIT ⊔⊔ R
a Numri 0 0 - 0 0 NR
v Botimi 0 0 - 0 0 NR 12v

z Gjuha e botimit 0 0 - 0 0 NR 3

680 KLASIFIKIMI I BIBLIOTEKËS SË
KONGRESIT

⊔⊔ R

a Numri 0 0 0 0 0 NR

686 KLASIFIKIME TË TJERA ⊔⊔ R
a Numri 0 0 0 0 0 R
b Numri i librit 0 - - 0 - R
c Nënndarja e klasifikimit 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 20v
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COMARC/B Shtojca A

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

700 EMËR VETJAK – PËRGJEGJËSI
PARËSORE15

⊔1 NR

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i punësimit** - - - - - NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi* - - - - - NR 2
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kodi për llojin e autorësisë 0 0 0 0 0 R 3
7 Kodi i kërkuesit shkencor* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Kodi i institucionit/organizatës* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v

701 EMËR VETJAK – PËRGJEGJËSI
ALTERNATIVE16

⊔117 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i punësimit** - - - - - NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi* - - - - - NR 2
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kodi për llojin e autorësisë 0 0 0 0 0 R 3
6 Të dhënat për lidhjen** 0 0 0 0 0 NR 2v

7 Kodi i kërkuesit shkencor* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Kodi i institucionit/organizatës* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v

702 EMËR VETJAK – PËRGJEGJËSI
DYTËSORE18

⊔119 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i punësimit** - - - - - NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi* - - - - - NR 2
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

4 Kodi për llojin e autorësisë 0 0 0 0 0 R 3

15 Në sistemet COBISS.XX, ku ekziston kontrolli i njësuar i emrave vetjakë, në maskat për vendosjen e të dhënave ndodhen vetëm
nënfushat 3, 4, 8 dhe 9; emërtimet (kryetitujt) për emrat vetjakë të autorëve vendosen përmes bazës së njësuar duke shënuar numri
identifikues të regjistrimit të njësuar në nënfushën 7003. Në sistemet COBISS.XX, kur kontrolli i njësuar nuk ekziston, në maskat
për vendosjen e të dhënave ndodhen të gjitha nënfushat përveç nënfushës 3 dhe 9. Te regjistrimet kug juha e katalogimit është
gjuha serbe, emërtimet uniforme mund të jenë edhe në fushat 9XX, sepse kanë katalogë të bibliotekës në shkrime të ndryshme.
Në raste të tilla fusha 700 shfaqet sipas rregullit për fushën 900.

16 Njëjtë sikurse tek fusha 700. Nënfusha 6 përdoret në sistemet COBISS.XX pa kontroll të njësuar të emrave vetjakë, ndërsa në
sistemet COBISS.XX me kontroll të njësuar ajo ndodhet vetëm te regjistrimet e vjetra.

17 Vlera e paracaktuar e treguesit të parë ndryshon në sistemet e veçanta COBISS. Në sistemet, në të cilat shtypin skedat për
katalogun manual vlera e paracaktuar është "1" – Shfaqet në bibliografi dhe katalogë, ndërsa në sistemet e tjera treguesi nuk
është i përcaktuar.

18 Njëjtë sikurse te fusha 701.
19 Vlera e paracaktuar e treguesit të parë ndryshon në sistemet e veçanta COBISS. Në sistemet, në të cilat shtypin skedat për

katalogun manual vlera e paracaktuar është "0" – Shfaqet në bibliografi, ndërsa në sistemet e tjera treguesi nuk është i përcaktuar.
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Shtojca A COMARC/B

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 0 - - 0 NR 5
6 Të dhëna për lidhjen** 0 0 0 0 0 NR 2v

7 Kodi i kërkuesit shkencor* 0 0 0 0 0 NR 5v

8 Kodi i institucionit/organizatës* 0 0 0 0 0 R 20v

9 Numri i regjistrimit të mëparshëm të njësuar* 0 0 0 0 0 NR 70v

710 EMËR ORGANIZATE – PËRGJEGJËSI
PARËSORE

02 NR

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 120v

4 Kodi për llojin e autorësisë 0 0 0 0 0 R 3
8 Kodi i institucionit/organizatës* 0 0 0 0 0 NR 20v

711 EMËR ORGANIZATE – PËRGJEGJËSI
ALTERNATIVE

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 120v

4 Kodi për llojin e autorësisë 0 0 0 0 0 R 3
6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2v

8 Kodi i institucionit/organizatës* 0 0 0 0 0 NR 20v

712 EMËR ORGANIZATE – PËRGJEGJËSI
DYTËSORE

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Element i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 120v

4 Kodi për llojin e autorësisë 0 0 0 0 0 R 3
5 Institucioni për të cilin zbatohet fusha 0 0 - - 0 NR 5
6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2v

8 Kodi i institucionit/organizatës* 0 0 0 0 0 NR 20v

802 QENDRA KOMBËTARE E ISSN-SË ⊔⊔ NR
a Kodi i Qendrës Kombëtare të ISSN-së - 0 - - - NR 2
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COMARC/B Shtojca A

Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

830 SHËNIME TË PËRGJITHSHME TË
KATALOGUESIT

⊔⊔ R

a Teksti i shënimit 0 0 0 0 0 NR

856 VENDNDODHJA ELEKTRONIKE DHE
QASJA

⊔0 R

a Emri i strehuesit (host) 0 0 0 0 0 R
b Numri i qasjes 0 0 0 0 0 R
c Të dhënat për ngjeshjen 0 0 0 0 0 R
d Shtegu 0 0 0 0 0 R
f Emri elektronik 0 0 0 0 0 R
g Emri uniform i burimit (URN) 0 0 0 0 0 R
h Ekzekutuesi i kërkesës (emri i përdoruesit) 0 0 0 0 0 NR
i Instruksioni 0 0 0 0 0 R
j Bajt për sekondë (BPS) 0 0 0 0 0 NR
k Fjalëkalimi 0 0 0 0 0 NR
l Lidhja me rrjetin 0 0 0 0 0 NR
m Ndihma për qasje 0 0 0 0 0 R
n Emri i vendndodhjes së strehuesit në nënfushën

a
0 0 0 0 0 NR

o Sistemi operativ 0 0 0 0 0 NR
p Porta 0 0 0 0 0 NR
q Lloji i skedarit 0 0 0 0 0 R
r Parametrat 0 0 0 0 0 NR
s Madhësia e skedarit 0 0 0 0 0 R
t Imitimi i skajshëm 0 0 0 0 0 R
u Vendndodhja unike e burimit (URL) 0 0 0 0 0 NR
v Orët kur qasja është e mundshme 0 0 0 0 0 R
x Shënimi i brendshëm 0 0 0 0 0 R
y Mënyra e qasjes 0 0 0 0 0 NR
w Numri i kontrollit të regjistrimit 0 0 0 0 0 R
z Shënimi publik 0 0 0 0 0 R
3 Të dhënat për materialin 0 0 0 0 0 R

900 EMËR VETJAK – PËRGJEGJËSI PARËSORE
(VARIANTI I EMËRTIMIT)*20

⊔0 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi - - - - - NR 2
z Forma unike e emrit** 0 0 0 0 0 NR
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

20 Në sistemet COBISS.XX me kontroll të njësuar të emrave vetjakë fushat 900 nuk është në maskat për shënimin e të dhënave;
pas ruajtjes së regjistrimit bibliografik ato shtohen në mënyrë automatike. Në sistemet COBISS.XX që nuk aplikojnë kontroll të
njësuar në maskat për shënimin e të dhënave janë të gjitha nënfushat përveç 3, 5 dhe 9.
Në sistemet COBISS.XX që përdorin shkrimin cirilik dhe latin, shfaqja e fushës 900 është në shkrim cirilik, nëse treguesi 2
ka vlerën "1" ose "4". Nëse treguesi ka vlerën "0" ose "3" shfaqja është në shkrim latin. Për vlerat e tjera të treguesi 2 shkrimi
përcaktohet sipas rregullave për shfaqjen e emërtimit (kryetitullit).
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Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

901 EMËR VETJAK – PËRGJEGJËSI
ALTERNATIVE (VARIANTI I
EMËRTIMIT)*21

⊔022 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi - - - - - NR 2
z Forma unike e emrit** 0 0 0 0 0 NR
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Të dhënat për lidhjen** 0 0 0 0 0 NR 2v

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

902 EMËR VETJAK – PËRGJEGJËSI
DYTËSORE (VARIANTI I EMËRTIMIT)*23

⊔022 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi - - - - - NR 2
z Forma unike e emrit** 0 0 0 0 0 NR
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Të dhënat për lidhjen** 0 0 0 0 0 NR 2
9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

903 EMËR VETJAK (EMËRTIM NË
LIDHSHMËRI)*24

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi - - - - - NR 2
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 15v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

904 EMËR VETJAK (EMËRTIM PARALEL)*25 ⊔⊔ R
a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
s Shkrimi - - - - - NR 2
3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

21 Njëjtë sikurse te fusha 900. Nënfusha 6 përdoret në sistemet COBISS.XX pa kontroll të njësuar, ndërsa në sistemet COBISS.XX
me kontroll të njësuar ajo ndodhet vetëm te regjistrimet e vjetra.

22 Vlera e paracaktuar e treguesit të parë ndryshon në sistemet e veçanta COBISS. Në sistemet, në të cilat shtypin skedat për
katalogun manual vlera e paracaktuar është "0" – Shfaqet në bibliografi, ndërsa në sistemet e tjera treguesi nuk është i përcaktuar.

23 Njëjtë sikurse te fusha 901.
24 Fusha përdoret vetëm te katalogimi me kontroll të njësuar dhe krijohet në mënyrë automatike.
25 Fusha përdoret vetëm te katalogimi me kontroll të njësuar në sistemin COBISS.BG dhe krijohet në mënyrë automatike.
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Emri i fushës/nënfushës Treg. Modeli Për. Gjat. Vle.
M K Z A N

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

910 EMËR ORGANIZATE – PËRGJEGJËSI
PARËSORE (VARIANTI I EMËRTIMIT)*

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

911 EMËR ORGANIZATE – PËRGJEGJËSI
ALTERNATIVE (VARIANTI I EMËRTIMIT)*

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2v

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

912 EMËR ORGANIZATE – PËRGJEGJËSI
DYTËSORE (VARIANTI I EMËRTIMIT)*

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2v

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

913 EMËR ORGANIZATE (EMËRTIM NË
LIDHSHMËRI)*26

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR

26 Fusha krijohet në mënyrë automatike dhe përdoret vetëm te katalogimi me kontroll të njësuar.
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e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

3 Numri i regjistrimit të njësuar 0 0 0 0 0 NR 70v

5 Kodi për marrëdhënien 0 0 0 0 0 NR 4v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2v

9 Gjuha 0 0 0 0 0 NR 3

916 EMËR ORGANIZATE – FORMË E
PALIDHUR*27

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR 9v

g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

960 EMËR VETJAK SI EMËRTIM LËNDOR
(VARIANTI)*28

⊔0 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Pjesa tjetër e emrit 0 0 0 0 0 NR
c Shtesa të emrit (jo datat) 0 0 0 0 0 R
d Numra romakë 0 0 0 0 0 NR
f Datat 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2

961 EMËR ORGANIZATE SI EMËRTIM
LËNDOR (VARIANTI)*

02 R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
b Nënndarje 0 0 0 0 0 R
c Shtesa të emrit ose cilësori 0 0 0 0 0 R
d Numri i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
e Vendi i mbledhjes 0 0 0 0 0 R
f Viti i mbledhjes 0 0 0 0 0 NR
g Elementi i përmbysur 0 0 0 0 0 NR
h Pjesa e emrit (jo elementi hyrës ose i

përmbysur)
0 0 0 0 0 NR

x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R

27 Kataloguesit me autorizimet për krijimin apo plotësimin e regjistrimeve të njësuara për organizatën nuk e plotësojnë fushën 916,
mirëpo e plotësojnë regjistrimin e njësuar për organizatën në bazën e njësuar CONOR.

28 Në sistemet COBISS.XX që përdorin shkrimin cirilik dhe latin, shfaqja e fushës 960 është në shkrim cirilik, nëse treguesi 2
ka vlerën "1" ose "4". Nëse treguesi ka vlerën "0" ose "3" shfaqja është në shkrim latin. Për vlerat e tjera të treguesi 2 shkrimi
përcaktohet sipas rregullave për shfaqjen e emërtimeve lëndore.
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2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjet 0 0 0 0 0 NR 2

962 EMËR FAMILJE SI EMËRTIM LËNDOR
(VARIANTI)*

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 - 0 0 0 NR
c Lloji i familjes 0 - 0 0 0 NR
f Datat 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2

964 EMËR DHE TITULL SI EMËRTIM LËNDOR
(VARIANTI)*

⊔⊔ R

a Emri 0 - 0 0 0 NR
t Titulli 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2

965 TITULL SI EMËRTIM LËNDOR
(VARIANTI)*

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 - 0 0 0 NR
h Numri i pjesës 0 - 0 0 0 R
i Titulli i pjesës 0 - 0 0 0 R
k Data e botimit 0 - 0 0 0 NR
l Nënndarje forme 0 - 0 0 0 NR
m Gjuha 0 - 0 0 0 NR
n Të dhëna të ndryshme 0 - 0 0 0 R
q Versioni (ose data e versionit) 0 - 0 0 0 NR
r Mënyra e ekzekutimit (në muzikë) 0 - 0 0 0 R
s Përcaktuesi numerik (në muzikë) 0 - 0 0 0 R
u Tonaliteti (në muzikë) 0 - 0 0 0 NR
j Të dhëna për aranzhimin (në muzikë) 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2

966 EMËR LËNDE SI EMËRTIM LËNDOR
(VARIANTI)*

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 0 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2
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967 EMËR GJEOGRAFIK SI EMËRTIM
LËNDOR (VARIANTI)*

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2

968 EMËRTIMI LËNDOR KRONOLOGJIK
(VARIANTI)*

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 - 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 - 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 - 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 - 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 - 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 - 0 0 0 NR 2

969 FORMA SI EMËRTIM LËNDOR
(VARIANTI)*

⊔⊔ R

a Elementi hyrës 0 0 0 0 0 NR
x Përcaktuesi tematik 0 0 0 0 0 R
y Përcaktuesi gjeografik 0 0 0 0 0 R
w Përcaktuesi i formës 0 0 0 0 0 R
z Përcaktuesi kohor 0 0 0 0 0 R
2 Kodi i sistemit 0 - 0 0 0 NR 10v

6 Të dhënat për lidhjen 0 0 0 0 0 NR 2

970 FUSHA PËR NEVOJAT E BIBLIOGRAFISË* ⊔⊔ NR
a Përgjegjësia - organizatë 0 0 - 0 0 NR
b Numri i përgjithshëm i autorëve 0 - - 0 0 NR 4v

c Numri i karaktereve 0 - - 0 0 NR 10v

d Mënyra e botimit të përmbledhjes së punimeve/
kontributit

0 - - 0 0 NR 1v

e Veçantitë e vlerësimit 0 0 - 0 0 NR 1v

f Numri i përgjithshëm i bashkëpunëtorëve në
kërkim

0 - - 0 0 NR 4v

g Kontributet e konferencave në revista 0 - - 0 - NR 1v

992 FUSHA PËR NEVOJAT LOKALE* ⊔⊔ NR
a Kodi i statistikës** - - - - - NR 2v

b Shenja të regjistrimit 0 0 0 0 0 NR
c Numri i përgjithshëm i njësive në një vit ** - - - - - NR 3v

d Qëllimi i botimit** - - - - - NR 2
e Numri i kopjeve të shtypura** - - - - - NR
f Lloji i botuesit** - - - - - NR 2
g Viti i parë dhe shenja e vëllimit** - - - - - NR
h Shënimi për vitin e botimit** - - - - - NR
l Emri dhe adresa e pranuesit** - - - - - R 70v

v Burimi - - - 0 - NR
x Emërtimi lëndor për redaktim** - - - - - R
y Numri i inventarit i serialit* 0 - - - 0 R 30v

6 Të dhënat për lidhjen** - - - - - NR 2v

993 FUSHA ME PËRMBAJTJE LOKALE TË
DEFINUAR*

⊔⊔ R
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a Nënfusha a 0 0 0 0 0 R
b Nënfusha b 0 0 0 0 0 R
c Nënfusha c 0 0 0 0 0 R
d Nënfusha d 0 0 0 0 0 R
e Nënfusha e 0 0 0 0 0 R
f Nënfusha f 0 0 0 0 0 R
g Nënfusha g 0 0 0 0 0 R
h Nënfusha h 0 0 0 0 0 R
i Nënfusha i 0 0 0 0 0 R
j Nënfusha j 0 0 0 0 0 R
k Nënfusha k 0 0 0 0 0 R
l Nënfusha l 0 0 0 0 0 R
m Nënfusha m 0 0 0 0 0 R
n Nënfusha n 0 0 0 0 0 R
o Nënfusha o 0 0 0 0 0 R
p Nënfusha p 0 0 0 0 0 R
r Nënfusha r 0 0 0 0 0 R
s Nënfusha s 0 0 0 0 0 R
t Nënfusha t 0 0 0 0 0 R
u Nënfusha u 0 0 0 0 0 R
v Nënfusha v 0 0 0 0 0 R
z Nënfusha z 0 0 0 0 0 R
0 Nënfusha 0 0 0 0 0 0 R
1 Nënfusha 1 0 0 0 0 0 R
2 Nënfusha 2 0 0 0 0 0 R
3 Nënfusha 3 0 0 0 0 0 R
4 Nënfusha 4 0 0 0 0 0 R
5 Nënfusha 5 0 0 0 0 0 R
6 Nënfusha 6 0 0 0 0 0 R
7 Nënfusha 7 0 0 0 0 0 R
8 Nënfusha 829 0 0 0 0 0 R
9 Nënfusha 9 0 0 0 0 0 R

29 Nënfushat me shenjën në formë numri mund t'i redaktojnë edhe punonjësit e bibliotekave që kanë autorizimet për redaktimin e
të dhënave bibliografike në bazën lokale të të dhënave.
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